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Book of Philippians 

Lesson 14 

Humility and Exaltation of Jesus Christ 

Philippians 2:9-11, ஆதலால் ததவன் எல்லாவற்றிற்கும் 

தேலாக அவரை உயர்த்தி, 10. இதயசுவின் நாேத்தில் 

வாத ார் பூதலத்ததார் பூமியின் கீழாத ாருரைய 

முழங்கால் யாவும் முைங்கும்படிக்கும், 11. பிதாவாகிய 

ததவனுக்கு ேகிரேயாக 

இதயசுகிறிஸ்து கர்த்தரைன்று நாவுகள் யாவும் 

அறிக்ரகபண்ணும்படிக்கும், எல்லா நாேத்திற்கும் 

தேலா  நாேத்ரத அவருக்குத் தந்தருளி ார். 

Unity as one, is the message of the apostle Paul in 

Philippians.  

Philippians 1:27, நான் வந்து உங்கரைக் கண்ைாலும், 

நான் வைாேலிருந்தாலும், நீங்கள் ஒதை ஆவியிதல 

உறுதியாய் நின்று, ஒதை ஆத்துோவி ாதல 

சுவிதேஷத்தின் விசுவாேத்திற்காகக் கூைப்தபாைாடி, 

எதிர்க்கிறவர்கைால் ஒன்றிலும் ேருைாதிருக்கிறீர் 

கரைன்று உங்கரைக்குறித்து நான் தகள்விப்படும்படி, 

எவ்விதத்திலும் நீங்கள் கிறிஸ்துவின் சுவிதேஷத்திற்குப் 

பாத்திைைாக ோத்திைம் நைந்துரகாள்ளுங்கள். 
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What would that be that would be worthy of the gospel 

of Christ?  

To be worthy of bearing the name of Christ we must be 

in one spirit, with one mind striving together for the 

faith of the gospel.  

There must be unity in the church. 

Paul then expands on that. 

Philippians 2:1-5, ஆதலால் கிறிஸ்துவுக்குள் யாரதாரு 

ஆறுதலும், அன்பி ாதல யாரதாரு ததறுதலும், 

ஆவியின் யாரதாரு ஐக்கியமும், யாரதாரு உருக்கோ  

பட்ேமும் இைக்கங்களும் உண்ைா ால், 2. நீங்கள் ஏக 

சிந்ரதயும் ஏக அன்புமுள்ைவர்கைாயிருந்து, இரேந்த 

ஆத்துோக்கைாய் ஒன்ரறதய சிந்தித்து, என் 

ேந்ததாஷத்ரத நிரறவாக்குங்கள். 3. ஒன்ரறயும் 

வாதி ாலாவது வீண்ரபருரேயி ாலாவது 

ரேய்யாேல், ே த்தாழ்ரேயி ாதல ஒருவரைரயாருவர் 

தங்களிலும் தேன்ரேயா வர்கைாக எண்ணக் 

கைவீர்கள். 4. அவ வன் த க்கா ரவகரையல்ல, 

பிறருக்கா ரவகரையும் தநாக்குவா ாக. 5. கிறிஸ்து 

இதயசுவிலிருந்த சிந்ரததய உங்களிலும் 

இருக்கக்கைவது; 

Then Apostle Paul goes on to say about Lord Jesus 

Christ. 
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Philippians 2:6-8, அவர் ததவனுரைய ரூபோயிருந்தும், 

ததவனுக்குச் ேேோயிருப்பரதக் ரகாள்ரையாடி  

ரபாருைாக எண்ணாேல், 7. தம்ரேத்தாதே 

ரவறுரேயாக்கி, அடிரேயின் ரூபரேடுத்து, ேனுஷர் 

ோயலா ார். 8. அவர் ேனுஷரூபோய்க் காணப்பட்டு, 

ேைணபரியந்தம், அதாவது சிலுரவயின் 

ேைணபரியந்தமும் கீழ்ப்படிந்தவைாகி, தம்ரேத்தாதே 

தாழ்த்தி ார். 

There is the model of humility.  

The Son of God, who was and always will be God, did 

not regard that equality with God.  

➢ Eternal equality with God, but divested Himself 

of the privileges of that identity,  

➢ became a slave,  

➢ became a man,  

➢ humbling Himself to death, and  

➢ even the most humiliating death. 

That is the model of humility. Never was one so high 

who descended so low. This is the attitude we need to 

have.  

Jesus starts from eternal deity; we start from a sinful 

position. We need to humble ourselves, and He is our 

example. He was willing to step down from heaven all 

the way to death on a cross for us, for our salvation.  
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Are we willing to humble ourselves to love each other, 

to manifest the unity that will bring honour to Him?  

The One who humbled Himself before God was exalted 

by God to a place that was higher even than He had 

been before. There were new honours, new privileges 

that were His. Even though He was the eternal God, 

even though He was all that God is, by His humiliation 

He was then honoured to a place with even more 

honour than He had had before. 

Follow Christ. “Have this attitude in you,”. 

Humble yourself and let God exalt you. If you are 

spending all your time trying to exalt yourself and make 

sure you get what you want, and privileges and 

demands on the people around you then you are 

putting yourself in a very dangerous position.  

Lord Jesus said it three times in the New Testament. 

Matthew 23:12, தன்ர  உயர்த்துகிறவன் 

தாழ்த்தப்படுவான், தன்ர த் தாழ்த்துகிறவன் 

உயர்த்தப்படுவான். 

Luke 14:11, தன்ர த் தான் உயர்த்துகிறவர வனும் 

தாழ்த்தப்படுவான், தன்ர த்தான் தாழ்த்துகிறவன் 

உயர்த்தப்படுவான் என்றார். 
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Luke 18:14, அவ ல்ல, இவத  

நீதிோ ாக்கப்பட்ைவ ாய்த் தன் வீட்டுக்குத் 

திரும்பிப்தபா ான் என்று உங்களுக்குச் 

ரோல்லுகிதறன்; ஏர னில் தன்ர  

உயர்த்துகிறவர வனும் தாழ்த்தப்படுவான், தன்ர த் 

தாழ்த்துகிறவன் உயர்த்தப்படுவான் என்றார். 

So, take your choice. You can work very hard to exalt 

yourself and God will humble you, or you can humble 

yourself and the Lord will exalt you. 

1 Peter 5:6, ஆரகயால், ஏற்றகாலத்திதல ததவன் 

உங்கரை உயர்த்தும்படிக்கு, அவருரைய பலத்த 

ரகக்குள் அைங்கியிருங்கள். 

What does it mean “humble yourselves under the 

mighty hand of God”?  

God is sovereign whatever difficulties you are going 

through, whatever issues you face in life, they are within 

the framework of the mighty hand of God. They are 

better for you if they humble you than they would be if 

they exalted you. 

You are not humbling yourself under the hand of men or 

Satan, but you are humbling yourself under the 

sovereign, mighty, providential hand of God, knowing 

that whatever you may suffer will be turned to eternal 

joy and gladness and reward. 
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James 4:6, அவர் அதிகோ  கிருரபரய அளிக்கிறாதை. 

ஆதலால் ததவன் ரபருரேயுள்ைவர்களுக்கு எதிர்த்து 

நிற்கிறார், தாழ்ரேயுள்ைவர்களுக்தகா கிருரப 

அளிக்கிறாரைன்று ரோல்லியிருக்கிறது. 

Again, not under the mighty hand of God this time, but 

in the presence of the Lord, realizing that anything that 

comes into your life that humbles you, that diminishes 

you, happens in the presence of the Lord. Nothing is 

outside His plan, outside His purpose and He will exalt 

you. 

Psalm 119:161-163, பிைபுக்கள் காைணமில்லாேல் 

என்ர த் துன்பப்படுத்தி ார்கள்; ஆ ாலும் என் 

இருதயம் உேது வே த்திற்தக பயப்படுகிறது. 162. 

மிகுந்த ரகாள்ரையுரைரேரயக் கண்டுபிடிக்கிறவன் 

ேகிழுகிறதுதபால, நான் உேது வார்த்ரதயின்தபரில் 

ேகிழுகிதறன். 163. ரபாய்ரயப் பரகத்து 

அருவருக்கிதறன்; உம்முரைய தவதத்ரததயா 

தநசிக்கிதறன். 

So, here is the psalmist saying, I am being unjustly 

treated. Injustice and Persecution is a reality in life but 

in the midst of it all, he says, “I stand in awe of Your 

word, and I trust in Your promise to lift me up.” 

Job had something of that in mind when he said in  

Job 19:26-27, இந்த என் ததால் முதலா ரவ 

அழுகிப்தபா பின்பு, நான் என் ோம்ேத்தில் இருந்து 
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ததவர ப் பார்ப்தபன். 27. அவரை நாத  பார்ப்தபன்; 

அந்நிய கண்கள் அல்ல, என் கண்கதை அவரைக் 

காணும்; இந்த வாஞ்ரேயால் என் உள்ளிந்திரியங்கள் 

எ க்குள் தோர்ந்து தபாகிறது. 

The worst that can happen to you here turns to the best 

that can happen to you in the very presence of God 

Himself. 

The apostle Paul says, “I have learned to be content to 

suffer.” 

2 Corinthians 12:9, அதற்கு அவர்: என் கிருரப 

உ க்குப்தபாதும்; பலவீ த்திதல என் பலம் பூைணோய் 

விைங்கும் என்றார். ஆரகயால், கிறிஸ்துவின் வல்லரே 

என்தேல் தங்கும்படி, என் பலவீ ங்கரைக்குறித்து 

நான் மிகவும் ேந்ததாஷோய் தேன்ரேபாைாட்டுதவன் 

Paul says trails has an empowering work. Even in the 

midst of the trial and the suffering and the injustice and 

the things that are unfair, the Lord is shaping us. 

Humbling us shapes us.  

The Lord is also, in the same very difficult circumstances, 

adding up our eternal reward. For those who suffer for 

Him will be glorified with Him and nothing can change 

that, because nothing can ever separate us from His 

love. 
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The message of being humble by the apostle Paul is a 

powerful. The humiliation of Jesus is a glorious 

theological reality. But Paul is using it here as an 

illustration of the kind of conduct he wants from 

believers.  

We need to humble ourselves. However, much we can 

think of what we deserve or don’t deserve think about 

Christ how He yielded Himself up.  

We far lesser than Christ. 

If Christ can humble Himself from a place which we can 

never think to such a lowly level then who are we, the 

worst sinners unwilling to humble ourselves? 

When God exalts someone, He exalts him to the highest 

place.  

1. God exalted Jesus Christ 

Who exalted Christ? 

It is God, who highly exalted Him. 

Christ humbled Himself to die on a cross, to die as God’s 

chosen Lamb, a sacrifice for sin. Because He came all the 

way down to the cross, God lifts Him all the way up to 

the highest exaltation in the heavens. 
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➢ God is the source of His exaltation.  

➢ God is the one who exalts His Son.  

Because of what Jesus did in His suffering and 

humiliation, God highly exalted Him.  

➢ God raised Him from the dead,  

➢ God drew Him into heaven,  

➢ God seated Him at His right hand,  

➢ God crowned with honour and glory.  

➢ God exalted Him. 

Acts 2:31-36, அவன் கிறிஸ்துவினுரைய ஆத்துோ 

பாதாைத்திதல விைப்படுவதில்ரலரயன்றும், 

அவருரைய ோம்ேம் அழிரவக் காண்பதில்ரல 

ரயன்றும் முன் றிந்து, அவர் உயிர்த்ரதழுதரலக் 

குறித்து இப்படிச் ரோன் ான். 32. இந்த இதயசுரவ 

ததவன் எழுப்பி ார்; இதற்கு நாங்கரைல்லாரும் 

ோட்சிகைாயிருக்கிதறாம். 33. அவர் ததவனுரைய 

வலதுகைத்தி ாதல உயர்த்தப்பட்டு, பிதா அருளிய 

வாக்குத்தத்தத்தின்படி பரிசுத்த ஆவிரயப் ரபற்று, 

நீங்கள் இப்ரபாழுது காண்கிறதும் தகட்கிறதுோகிய 

இரதப் ரபாழிந்தருளி ார். 34. தாவீது பைதலாகத்திற்கு 

எழுந்துதபாகவில்ரலதய. நான் உம்முரைய 

ேத்துருக்கரை உேக்குப் பாதபடியாக்கிப்தபாடும் 

வரைக்கும், 35. நீர் என் வலதுபாரிேத்தில் 

உட்காருரேன்று கர்த்தர் என் ஆண்ைவருைத  

ரோன் ார் என்று அவத  ரோல்லியிருக்கிறான். 36. 

ஆரகயி ால், நீங்கள் சிலுரவயில் அரறந்த இந்த 
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இதயசுரவதய ததவன் ஆண்ைவரும் 

கிறிஸ்துவுோக்கி ாரைன்று இஸ்ைதவல் குடும்பத்தார் 

யாவரும் நிச்ேயோய் அறியக்கைவர்கள் என்றான். 

Verse 34 Peter quotes from the Old Testament Psalm 

110:1. 

All the way down to the cross, and because He humbled 

Himself to the cross, God exalted Him to the highest 

throne in heaven. 

Acts 5:30-31, நீங்கள் ேைத்திதல தூக்கிக் ரகாரலரேய்த 

இதயசுரவ நம்முரைய பிதாக்களின் ததவன் எழுப்பி, 

31. இஸ்ைதவலுக்கு ே ந்திரும்புதரலயும் 

பாவேன்னிப்ரபயும் அருளுகிறதற்காக, அவரை 

அதிபதியாகவும் இைட்ேகைாகவும் தேது 

வலதுகைத்தி ாதல உயர்த்தி ார். 

God exalted Him because He had accomplished His work 

on the cross. 

Ephesians 1:20-21, எல்லாத் துரைத்த த்துக்கும், 

அதிகாைத்துக்கும், வல்லரேக்கும், கர்த்தத்துவத்துக்கும், 

இம்ரேயில்ோத்திைேல்ல ேறுரேயிலும் தபர் 

ரபற்றிருக்கும் எல்லா நாேத்துக்கும் தேலாய் அவர் 

உயர்ந்திருக்கத்தக்கதாக, 21. அவரை உன் தங்களில் 

தம்முரைய வலதுபாரிேத்தில் உட்காரும்படி ரேய்து, 

God highly exalted Him, placed Him at His right hand, far 

above, not just above, far above all rule, authority, 
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power and dominion, and every name that is named, 

not only in this age, but the age to come.  

Hebrews 1:1-4, பூர்வகாலங்களில் பங்குபங்காகவும் 
வரகவரகயாகவும், தீர்க்கதரிசிகள் மூலோய்ப் 

பிதாக்களுக்குத் திருவுைம்பற்றி  ததவன், 2. இந்தக் 

கரைசி நாட்களில் குோைன் மூலோய் நேக்குத் 

திருவுைம்பற்றி ார்; இவரைச் ேர்வத்துக்கும் 

சுதந்தைவாளியாக நியமித்தார், இவரைக்ரகாண்டு 

உலகங்கரையும் உண்ைாக்கி ார். 3. இவர் அவருரைய 

ேகிரேயின் பிைகாேமும், அவருரைய தன்ரேயின் 

ரோரூபமுோயிருந்து, ேர்வத்ரதயும் தம்முரைய 

வல்லரேயுள்ை வே த்தி ாதல தாங்குகிறவைாய், 

தம்ோதலதாதே நம்முரைய பாவங்கரை நீக்கும் 

சுத்திகரிப்ரப உண்டுபண்ணி, உன் தத்திலுள்ை 

ேகத்துவோ வருரைய வலதுபாரிேத்திதல 

உட்கார்ந்தார். 4. இவர் ததவதூதரைப்பார்க்கிலும் 

எவ்வைவு விதேஷித்த நாேத்ரதச் 

சுதந்தரித்துக்ரகாண்ைாதைா, அவ்வைவு அதிகோய் 

அவர்களிலும் தேன்ரேயுள்ைவைா ார். 

God exalted Him to a place far above the angels. 

Hebrews 1:5-14, எப்படிரயனில், நீர் என்னுரைய 

குோைன், இன்று நான் உம்ரே ரெநிப்பித்ததன் என்றும்; 

நான் அவருக்குப் பிதாவாயிருப்தபன், அவர் எ க்குக் 

குோை ாயிருப்பார் என்றும், அவர் தூதர்களில் 

யாருக்காவது எப்தபாதாகிலும் ரோன் துண்ைா? 6. 

தேலும், தேது முதற்தபறா வரை உலகத்தில் 

பிைதவசிக்கச்ரேய்ததபாது: ததவதூதர் யாவரும் 
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அவரைத் ரதாழுதுரகாள்ைக்கைவர்கள் என்றார். 7. 

ததவதூதரைக்குறித்ததா தம்முரைய தூதர்கரைக் 

காற்றுகைாகவும், தம்முரைய ஊழியக்காைரை 

அக்கினிெுவாரலகைாகவும் ரேய்கிறார் என்று 

ரோல்லியிருக்கிறது. 8. குோைர  தநாக்கி: ததவத , 

உம்முரைய சிங்காே ம் என்ரறன்ரறக்குமுள்ைது, 

உம்முரைய ைாஜ்யத்தின் ரேங்தகால் நீதியுள்ை 

ரேங்தகாலாயிருக்கிறது. 9. நீர் நீதிரய விரும்பி, 

அக்கிைேத்ரத ரவறுத்திருக்கிறீர்; ஆதலால், ததவத , 

உம்முரைய ததவன் உேது ததாழரைப்பார்க்கிலும் 

உம்ரே ஆ ந்த ரதலத்தி ால் அபிதஷகம்பண்ணி ார் 

என்றும்; 10. கர்த்தாதவ, நீர் ஆதியிதல பூமிரய 

அஸ்திபாைப்படுத்தினீர்; வா ங்களும் உம்முரைய 

கைத்தின் கிரிரயகைாயிருக்கிறது; 11. அரவகள் 

அழிந்துதபாம்; நீதைா நிரலத்திருப்பீர்; அரவ 

கரைல்லாம் வஸ்திைம்தபாலப் பரழரேயாய்ப்தபாம்; 

12. ஒரு ோல்ரவரயப்தபால அரவகரைச் சுருட்டுவீர், 

அப்ரபாழுது ோறிப்தபாம்; நீதைா ோறாத 

வைாயிருக்கிறீர், உம்முரைய ஆண்டுகள் 

முடிந்துதபாவதில்ரல என்றும் ரோல்லியிருக்கிறது. 

13. தேலும், நான் உம்முரைய ேத்துருக்கரை உேக்குப் 

பாதபடியாக்கிப்தபாடும்வரைக்கும் நீர் என்னுரைய 

வலதுபாரிேத்தில் உட்காரும் என்று தூதர்களில் 

யாருக்காவது எப்தபாதாகிலும் அவர் ரோன் துண்ைா? 

14. இைட்சிப்ரபச் சுதந்தரிக்கப்தபாகிறவர்களினி 

மித்தோக ஊழியஞ்ரேய்யும்படிக்கு அவர்கரைல்லாரும் 

அனுப்பப்படும் பணிவிரை ஆவிகைாயிருக்கிறார் 

கைல்லவா? 
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Of course, Jesus as God is incapable of being more than 

God. He didn’t become more of who He was, it’s just 

that there were more honours that belonged to Him.  

Mark 5:7, இதயசுதவ, உன் தோ  ததவனுரைய 

குோைத , எ க்கும் உேக்கும் என் ? என்ர  

தவதர ப்படுத்தாதபடிக்குத் ததவன்தபரில் உேக்கு 

ஆரணரயன்று மிகுந்த ேத்தமிட்டுச் ரோன் ான். 

You can’t be any higher than the Son of God.  

But by the end of His redemptive work on earth and His 

ascension back into heaven and His coronation, He had 

won the final victory. He had accomplished redemption. 

Father had then raised Him from the dead, exalted Him 

to His right hand, and so He is now exalted as a Prince 

and a Saviour who has accomplished redemption. 

Around the throne are myriads and myriads of angels, 

ten thousand times ten thousand angels, and they all 

worship Him. 

➢ His exaltation is not some alteration in His 

nature, it is simply that He receives more honour 

for the accomplishment of the cross, more 

honour.  

➢ He becomes the King who has crushed the 

serpent’s head.  
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➢ He becomes the Prophet who has spoken the 

truth, provided the gospel work that becomes 

the heart of the truth to be proclaimed to the 

ends of the earth for salvation.  

➢ He always was the Priest, but now He enters into 

a level of priesthood in which He always 

intercedes for us. 

Romans 14:9, கிறிஸ்துவும் ேரித்ததார்தேலும் 

ஜீவனுள்தைார்தேலும் ஆண்ைவைாயிருக்கும்ரபாருட்டு, 

ேரித்தும் எழுந்தும் பிரழத்துமிருக்கிறார். 

He died and rose that He might be Lord, Lord of the 

dead and Lord of the living. 

The exaltation of Christ is that God is the source! 

2. The title of His exaltation: Jesus Christ is 

Lord 

V 9, ஆதலால் ததவன் எல்லாவற்றிற்கும் தேலாக 

அவரை உயர்த்தி,  

Hebrews 1:4, “A name more excellent than the angels.” 

Ephesians 1:20, “A name higher than all rule, authority, 

power and dominion, and every name that is named.”  

What is this name?  

What is this title? 



15 
 

It is not Jesus, that was already His name.  

➢ Abram became Abraham, 

➢ Sarai become Sarah 

➢ Jacob became Israel,  

➢ Saul became Paul, and  

➢ Simon became Peter. 

V 11, பிதாவாகிய ததவனுக்கு ேகிரேயாக 

இதயசுகிறிஸ்து கர்த்தரைன்று நாவுகள் யாவும் 

அறிக்ரகபண்ணும்படிக்கும், எல்லா நாேத்திற்கும் 

தேலா  நாேத்ரத அவருக்குத் தந்தருளி ார். 

“Jesus Christ is Lord.”  

That’s the new name. It is the name that is above every 

name.  

The name Jesus is not the name above every name, 

that’s just a reference to the Old Testament name 

Joshua. A lot of people had that name, meaning Jehovah 

saves.  

But He is given a name above every name. This name 

causes every knee to bow.  

Jesus had many titles:  

➢ Messiah,  

➢ Immanuel,  
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➢ Son of God,  

➢ Son of Man,  

➢ Christ,  

➢ the Word.  

But Lord is the name above every name, ‘kurios’,  

Meaning: “absolute ruler”.  

The great Christian cry, “Jesus is Lord,” that is our 

confession. He is Lord.  

It indicates, 

➢ absolute power,  

➢ absolute authority,  

➢ dignity,  

➢ honour,  

➢ dominion,  

➢ worthiness,  

➢ rule.  

According to the book of Romans if you want to be a 

Christian what you should do? 

Romans 10:9, என் ரவன்றால், கர்த்தைாகிய 

இதயசுரவ நீ உன் வாயி ாதல அறிக்ரகயிட்டு, ததவன் 

அவரை ேரித்ததாரிலிருந்து எழுப்பி ாரைன்று உன் 

இருதயத்திதல விசுவாசித்தால் இைட்சிக்கப்படுவாய். 
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It was His resurrection by which God honoured Him and 

established Him as Lord. God raised Him from the dead, 

drew Him to His throne, and crowned Him Lord.  

The book of Revelation says, “King of kings and Lord of 

lords.”  

So, the title of the exaltation of Christ is Lord, Lord of 

lords, Lord above all power, all authority, all dominion, 

every name that is named in this age or the age to 

come. 

3. Worship 

 

What is the response?  

V10, இதயசுவின் நாேத்தில் வாத ார் பூதலத்ததார் 

பூமியின் கீழாத ாருரைய முழங்கால் யாவும் 

முைங்கும்படிக்கும்,  

This is the only appropriate response to Christ, and 

ultimately will be the response of everyone.  

Everyone will one day bow the knee to Christ. Those of 

us who confess Jesus is Lord now, we have bowed the 

knee. Those who reject Christ and go into eternity 

without Him end up in eternal punishment in hell will 

every moment of their tenure in hell, every everlasting 
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moment be recognizing that, in fact, Jesus is Lord, and 

they failed to acknowledge it. 

The idea that He is Lord over those who are in heaven 

and on earth and under the earth is not intended to 

make three distinctions between beings in locations, but 

simply to say that’s everywhere.  

You are either in heaven or on earth, or in the earth or 

under the earth. Covers the ground. Every knee will 

bow. 

Isaiah 45:21-23, நீங்கள் ரதரிவிக்கும்படி தேர்ந்து, 

ஏகோய் தயாேர பண்ணுங்கள்; இரதப் 

பூர்வகாலமுதற்ரகாண்டு விைங்கப்பண்ணி, அந்நாள் 

துவக்கி இரத அறிவித்தவர் யார்? கர்த்தைாகிய நான் 

அல்லதவா? நீதிபைரும் இைட்ேகருோகிய 

என்ர யல்லாேல் தவதற ததவன் இல்ரல; 

என்ர த்தவிை தவரறாருவரும் இல்ரல. 22. பூமியின் 

எல்ரலரயங்குமுள்ைவர்கதை, என்ர  தநாக்கிப் 

பாருங்கள்; அப்ரபாழுது இைட்சிக்கப் படுவீர்கள்; 

நாத  ததவன், தவரறாருவரும் இல்ரல. 23. முழங்கால் 

யாவும் எ க்கு முன்பாக முைங்கும், நாவு யாவும் 

என்ர  முன்னிட்டு ஆரணயிடும் என்று நான் 

என்ர க்ரகாண்தை ஆரணயிட்டிருக்கிதறன்; இந்த 

நீதியா  வார்த்ரத என் வாயிலிருந்து புறப்பட்ைது; இது 

ோறுவது இல்ரலரயன்கிறார். 

Isaiah 46:5-6, யாருக்கு என்ர ச் ோயலும் ேேமுோக்கி, 

யாருக்கு நான் ஒப்பாகும்படிக்கு என்ர  
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ஒப்பிடுவீர்கள்? 6. ரபயிலிருக்கிற 

ரபான்ர க்ரகாட்டி, ரவள்ளிரயத் தைாசில் நிறுத்து, 

தட்ைானுைத  கூலிரபாருத்திக்ரகாள்ளுகிறார்கள்; 

அவன் ஒரு ரதய்வத்ரத உண்ைாக்குகிறான்; அரத 

வணங்கிப் பணிந்துரகாள்ளுகிறார்கள். 

God declares that at the name of Jesus every knee will 

bow, that is a declaration of the deity of Christ.  

Conclusion: 

The one true God, the Son came into the world, 

humbled Himself.  

The Father then exalted Him, gave Him the title Lord 

over everyone. 

Now commands that the entire universe of conscious 

beings bow their knee to Him.  

➢ Whether they are angels or men and women, 

they all bow.  

➢ Whether they are holy angels or damned angels,  

➢ Whether they are saints or sinners, whether they 

are in heaven or hell, they all bow the knee, and 

they all ultimately confess Jesus is Lord.  

Every tongue will confess, whether in hell or heaven, 

will say, “Yes, Jesus is Lord.  Those who will be in hell 
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will say that we rejected Him, we refused Him, but 

He is Lord.” 

Purpose?  

V 11, “To the glory of God the Father,” பிதாவாகிய 

ததவனுக்கு ேகிரேயாக 

✓ The Father ultimately gets glory.  

✓ The Father is honoured when the Son is 

worshiped.  

✓ The Father said, “This is My beloved Son, in 

whom I am well-pleased. Listen to Him.” 

The gospel is the story of humiliation and exaltation! 

Don’t spend your life trying to demand your rights, 

trying to get what you think you deserve, being angry at 

people or vengeful.  

➢ Be humble.  

➢ Don’t be conceited, don’t be self-centred.  

➢ Be concerned about others.  

➢ Be loving.  

Do everything you can to create unity. Leave the future 

exaltation to the Lord, because when He does it, it’s 

going to be so far beyond anything you can even 

imagine.  


